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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֮ הִרְאַנִי
Alinionyesha
H7200

יְהוָה֒
Yahwe
H3068

וְהִנֵּ֗ה
na–tazama
H2009

֙ שְׁנֵי
vikapu–viwili
H8147

דּוּדָאֵי֣
vya–
H1736

ים תְאֵנִ֔
tini
H8384

ים מוּעָדִ֕
vilivyowekwa
H3259

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

הֵיכַל֣
hekalu–la
H1964

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

אַחֲרֵ֣י
baada–ya

הַגְל֣וֹת
kuhamishwa
H1540

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

ל בָּבֶ֡
Babeli
H0894

אֶת־
–
H0853

יְכָנְיָה֣וּ
Yekonia
H3204

בֶן־
mwana–wa

ים יְהוֹיָקִ֣
Yehoyakimu
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

יְהוּדָה֩
Yuda
H3063

וְאֶת־
na–
H0853

י שָׂרֵ֨
wakuu–wa
H8269

ה יְהוּדָ֜
Yuda
H3063

וְאֶת־
na–
H0853

הֶחָרָ֤שׁ
mafundi
H2796

וְאֶת־
na–
H0853

הַמַּסְגֵּר֙
wahunzi
H4525

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
kutoka–Yerusalemu
H3389

וַיְבִאֵ֖ם
na–akawaleta
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

Baada ya Yekonia mwana wa Yehoyakimu mfalme wa Yuda, pamoja na maafisa, mafundi stadi na wahunzi wa 
Yuda, kuchukuliwa kutoka Yerusalemu kwenda Babeli na Nebukadneza mfalme wa Babeli kwenda uhamishoni 
huko Babeli, Bwana akanionyesha vikapu viwili vya tini vilivyowekwa mbele ya Hekalu la Bwana.

הַדּ֣וּד2
Kikapu
H1731

ד אֶחָ֗
kimoja
H0259

תְּאֵנִים֙
tini
H8384

טֹב֣וֹת
nzuri

ד מְאֹ֔
sana
H3966

כִּתְאֵנֵי֖
kama–tini–za
H8384

הַבַּכֻּר֑וֹת
kwanza–kuiva
H1073

וְהַדּ֣וּד
na–kikapu
H1731

ד אֶחָ֗
kingine
H0259

תְּאֵנִים֙
tini
H8384

רָע֣וֹת
mbaya

ד מְאֹ֔
sana
H3966

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

לאֹ־
haziwezi–
H3808

אָכַ֖לְנָה תֵֽ
kuliwa
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
kwa–ubaya
H7455
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Kikapu kimoja kilikuwa na tini nzuri sana, kama zile za mavuno ya kwanza. Kikapu cha pili kilikuwa na tini dhaifu 
sana, mbovu mno zisizofaa kuliwa.

אמֶר3 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

י אֵלַ֗
kwangu
H0413

ה־ מָֽ
nini–
H4100

ה אַתָּ֤
wewe

רֹאֶה֙
unaona
H7200

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

וָאֹמַ֖ר
na–nikasema
H0559

תְּאֵנִי֑ם
tini
H8384

הַתְּאֵנִי֤ם
tini
H8384

הַטֹּבוֹת֙
nzuri

טֹב֣וֹת
nzuri

ד מְאֹ֔
sana
H3966

רָעוֹת֙ וְהָֽ
na–mbaya

רָע֣וֹת
mbaya

ד מְאֹ֔
sana
H3966

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

לאֹ־
haziwezi–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
kuliwa
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
kwa–ubaya
H7455
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Kisha Bwana akaniuliza, “Je, Yeremia, unaona nini?” Nikamjibu, “Ninaona tini zile zilizo nzuri ni nzuri sana, lakini 
zilizo dhaifu ni mbovu mno zisizofaa kuliwa.”

י4 וַיְהִ֥
Na–likaja
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559
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ה־5 כֹּֽ
Hivyo–
H3541

אָמַ֤ר
amesema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

כַּתְּאֵנִ֥ים
kama–tini
H8384

הַטֹּב֖וֹת
nzuri

הָאֵלֶּ֑ה
hizi
H0428

ן־ כֵּֽ
hivyo–

יר אַכִּ֞
nitawatambua

אֶת־
–
H0853

גָּל֣וּת
wahamishwa–wa
H1546

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

ר אֲשֶׁ֨
ambao

חְתִּי שִׁלַּ֜
niliwatuma
H7971

מִן־
kutoka–

הַמָּק֥וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֛ה
hapa
H2088

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
Wakaldayo
H3778

ה׃ לְטוֹבָֽ
kwa–uzuri

“Hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli, asemalo: ‘Kama zilivyo hizi tini nzuri, ndivyo ninavyowaona kuwa bora watu 
wa uhamisho kutoka Yuda, niliowaondoa kutoka mahali hapa kwenda katika nchi ya Wakaldayo.

י6 וְשַׂמְתִּ֨
Na–nitaweka

עֵינִי֤
jicho–langu

עֲלֵיהֶם֙
juu–yao

ה לְטוֹבָ֔
kwa–uzuri

ים וַהֲשִׁבֹתִ֖
na–nitawarudisha
H7725

עַל־
kwenye–

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

הַזֹּ֑את
hii
H2063

וּבְנִיתִים֙
na–nitawajenga
H1129

א ֹ֣ וְל
na–sita–
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
wavunja
H2040

ים וּנְטַעְתִּ֖
na–nitawapanda
H5193

א ֹ֥ וְל
na–sita–
H3808

אֶתּֽוֹשׁ׃
wang’oa
H5428

Macho yangu yatakuwa juu yao kwa ajili ya kuwapatia mema, nami nitawarudisha tena katika nchi hii. 
Nitawajenga wala sitawabomoa, nitawapanda wala sitawangʼoa,

7֩ וְנָתַתִּי
Na–nitawapa
H5414

ם לָהֶ֨
wao

ב לֵ֜
moyo

לָדַ֣עַת
wa–kujua
H3045

י אֹתִ֗
mimi
H0853

כִּ֚י
kwamba

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָ֔ה
ni–Yahwe
H3068

וְהָיוּ־
na–watakuwa–
H1961

לִ֣י
kwangu

ם לְעָ֔
watu

י וְאָנֹ֣כִ֔
na–mimi
H0595

אֶהְיֶה֥
nitakuwa
H1961

לָהֶ֖ם
kwao

ים לֵאלֹהִ֑
Mungu
H0430

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

בוּ יָשֻׁ֥
watarudi
H7725

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

בְּכָל־
kwa–kila–
H3605

ם׃ לִבָּֽ
moyo–wao
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nitawapa moyo wa kunifahamu mimi, kwamba mimi ndimi Bwana. Watakuwa watu wangu, nami nitakuwa 
Mungu wao, kwa maana watanirudia kwa moyo wao wote.

וְכַתְּאֵנִים8֙
Na–kama–tini
H8384

רָע֔וֹת הָֽ
mbaya

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

לאֹ־
haziwezi–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
kuliwa
H0398

עַ מֵרֹ֑
kwa–ubaya
H7455

כִּי־
kwa–kuwa–

ה  ׀כֹ֣
hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ן כֵּ֣
hivyo

תֵּן אֶ֠
nitatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Sedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

יְהוּדָ֤ה
Yuda
H3063

וְאֶת־
na–
H0853

֙ שָׂרָיו
wakuu–wake
H8269

׀וְאֵת֣ 
na–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
mabaki–ya
H7611

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalemu
H3389

הַנִּשְׁאָרִים֙
waliosalia
H7604

בָּאָרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

ים וְהַיֹּשְׁבִ֖
na–wakaao
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi–ya
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

“ ‘Lakini kama zilivyo zile tini dhaifu, ambazo ni mbovu mno zisizofaa kuliwa,’ asema Bwana, ‘ndivyo 
nitakavyomtendea Sedekia mfalme wa Yuda, maafisa wake na mabaki wengine kutoka Yerusalemu, wawe 
wamebaki katika nchi hii, au wanaishi Misri.

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1546.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


וּנְתַתִּים9֙
Na–nitawafanya
H5414

]לזועה[
[hofu]
H2113

)לְזַעֲוָה֣(
hofu
H2189

ה לְרָעָ֔
kwa–ubaya

ל לְכֹ֖
kwa–kila
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
falme–za
H4467

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ה לְחֶרְפָּ֤
aibu
H2781

֙ וּלְמָשָׁל
na–mithali
H4912

לִשְׁנִינָה֣
kitu–cha–kejeli
H8148

ה וְלִקְלָלָ֔
na–laana
H7045

בְּכָל־
katika–kila–
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
mahali
H4725

ׁר־ אֲשֶֽ
ambapo–

אַדִּיחֵ֥ם
nitawafukuzia
H5080

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Nitawafanya kuwa chukizo kabisa na kitu cha kulaumiwa katika mataifa yote ya dunia, watakuwa aibu na kitu cha 
kudharauliwa, chombo cha dhihaka na kulaaniwa, popote nitakapowafukuzia.

חְתִּי10 וְשִׁלַּ֣
Na–nitatuma
H7971

ם בָ֔
miongoni–mwao

אֶת־
–
H0853

רֶב הַחֶ֖
upanga
H2719

אֶת־
–
H0853

הָרָעָב֣
njaa
H7458

וְאֶת־
na–
H0853

בֶר הַדָּ֑
tauni
H1698

עַד־
hadi–
H5704

תֻּמָּם֙
kuisha–kwao
H8552

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

ה הָאֲדָמָ֔
ardhi
H0127

אֲשֶׁר־
ambayo–

תִּי נָתַ֥
niliwapa
H5414

לָהֶ֖ם
wao
H1992

ם׃ וְלַאֲבוֹתֵיהֶֽ
na–baba–zao
H0001
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Nitautuma upanga, njaa na tauni dhidi yao hadi wawe wameangamia kutoka nchi niliyowapa wao na baba zao.’ ”
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